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        ’A tai’o.

        

    

    
        [image: chap12_ill2_coul.tif]
    

    
        
        ’A tai’o 

        

    

    
        
        ’A pähono mai.

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            7
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        ’A fa’a’oto i tö reo !
        

        I teie ’äru’i, e haere ’o Heimana räua töna päpä rü’au e mäta’ita’i 

        i te tata’ura’a hïmene i Paea, i ni’a i te marae ’Ärahurahu.

        - E Heimana, ’a hi’o ’e ’a fa’aro’o maita’i. 

        - Päpä ’ü, ’o vai terä ta’ata e ti’a noa ra ? 

        - ’Öna te ra’atira. Näna e arata’i i te pupu. 

        - Päpä ’ü, ’ua rau te reo e fa’aro’ohia ra ! 

        E ’Aiü e parauhia e ’äuri. 

        E aha teie mau ’äuri ? 

        - 
        ’Aiü, 
        i 
        roto 
        i 
        te 
        pupu 
        hïmene, 
        teie 
        te 
        ’äuri 
        a 
        te 
        mau 
        vahine 
        : 
        te 
        perepere, 
        te 
        fa’a’ara’ara ’e te ’äuri nö raro. 

        E 
        teie 
        tä 
        te 
        mau 
        täne 
        : 
        te 
        marü 
        teitei, 
        te 
        marü 
        tämau 
        ’e 
        te hä’ü. 

        - Päpä ’ü, e mea nehenehe mau ä teie mau hïmene, 

        te tärava, te rü’au ’e te ’ütë paripari. 

        E aha te parau e fa’ahitihia ra ? 

        - E ’Aiü, të fa’ahitihia ra te parau o te fenua ’e töna

        ruperupe, te parau o te ’aito. 

        - Mäuruuru Päpä ’ü nö teie mau ’ite. 
        

        

    

    
        
        1 -
         
        Nö te aha ’o Päpä ’ü i arata’i ai i täna mo’otua i ni’a i te marae ’Ärahurahu ?
          

        2 - 
        ’O vai te i’oa o te mo’otua ?
          

        3 - 
        Nö te aha ’o Heimana i ’oa’oa ai ?
         

        4 - 
        E aha te tumu parau i roto i te paripari fenua ?
         

        5 - 
        E aha te tuha’a ’ohipa a te perepere ? Te hä’ü ?
            

        

    

    
        [image: papa-u-e-hina.tif]
    

    
        
            
        
    

    
        
        TÄUA 
        g
        ’oe + vau
        

        MÄUA 
        g
        ’öna + vau

        ’ÖRUA 
        g
        ’öna + ’oe
        

        RÄUA 
        g
        ’öna + ’öna
        

        On peut dire : 

        g
        E haere ’o Heimana 
        ’e
         töna päpä rü’au i Paea.

        ou encore : 

        g
        E haere ’o Heimana 
        räua
         töna päpä rü’au i Paea. 

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

        

        
            
            Ha’amana’o

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
                
            
        

        
            
            6

            

        

    

    
        
        En plus du singulier et du pluriel, le tahitien est aussi composé de pronoms personnels duels (2 personnes) :
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        FA’A’OHIPARA’A

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
            
        

        
            
            1

            

        

        
            
            ’A päpa’i i te mau piri ’e ’a mä’iti i te pähonora’a tano.

            

        

    

    
        
        A -
         Piti pö, hö’ë rä. E aha 
        ï
        a ? 

        E -
         Ta’ata iti, ta’ita’i h
        ā
         noa i t
        ō
        na fare. E aha 
        ï
        a ?  

        F -
         Te vähi i reira te ’änävai ’e te miti e ’äpa ai. E aha 
        ï
        a ? 
        

        H -
         Pahï iti, fa’auta pëni. E aha 
        ï
        a ? 

        I -
         Hapü i te pö, fänau i te ao. E aha 
        ï
        a ? 

        

    

    
        
                    
        te muriävai

                   
        te mou’a

                   
        te u’a

                   
        Pöpora

                   
        te fe’e

                   
        te fare
        

        

    

    
        
        1 -
         Tei raro te tahua Tavani’a.  

        2 -
         ’O Maire te i’oa o te tamähine o Marama. 

        3 -
         E pere’o’o uira të tae mai i te hora maha i te po’ipo’i. 

        4 -
         Hö’ë ’ahuru ma toru tamäroa i roto i teie piha ha’api’ira’a. 

        5­­­ -
         E ho’o ’o Mateata i te ’ahu ’äpï nöna. 
        

        

    

    
        
        1 -
         E haere mai ’outou i te fare toa, ’äraua’e. 

        2 -
         E ho’o ’oe i te pere’o’o, i te mau matahiti ato’a ?

        3 -
         I te täpati, e tunu ’o Mämä i te mä’a nä mätou. 

        4 -
         E tämä ’o Tiare i te fare, i te hepetoma i mua.

        5 -
         I te ahiahi, e pöfa’i ’o Miri i te tiare.
         

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
            
        

        
            
            2

            

        

        
            
            ’A tai’o i teie päta’uta’u ’ia märamarama.

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
        3

        

    

    
        
        ’A ’imi i te mau uira’a e tano.

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
            
        

        
            
            4

            

        

        
            
            ’A ’aipä i te ’ïrava.

            

        

    

    
        
        1 -
         te 
        /
         ’O 
        /
         i’oa 
        /
         mou’a. 
        /
         Ra’anui 
        /
         o 
        /
         te 

        2 -
         Taruruaimoa. 
        /
         raro 
        /
         tahua 
        /
         E 
        /
         tö 
        /
         ’o 

        3 -
         pöreho 
        /
         ’arapo’a 
        /
         taua 
        /
         E 
        /
         hämani 
        /
         fifi 
        /
         ’oia 
        /
         i 
        /
         te 
        /
         i 
        /
         mau 
        /
         ra. 
        /
         nöna

        4 -
         mau 
        /
         maire 
        /
         E 
        /
         te 
        /
         nö 
        /
         ’una’una 
        /
         te 
        /
         fa’a.

        5 -
         nüna’a 
        /
         ’Ua 
        /
         ’ei 
        /
         nä 
        /
         te 
        /
         mä’ohi. 
        /
         riro 
        /
         ’oe 
        /
         ha’apeura’a
        

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
        5

        

    

    
        
        ’A hämani i te ’ïrava tano. 
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        Päta’uta’u ’apu ha’ari
        

        

    

    
        
        T
        u’i tu’i 

        Tani tani 

        Te reira mau ä

        Ta’u tärë iti 

        E rua rë 

        Tuturu ë 

        Pa’a raro ë

        Ta’iri metua 

        Räua ta’u tärë iti 

        E rua rë.
         

        Pehepehe-Päta’uta’u-Hïmene,
         CTRDP

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            [image: icones-tikis-multimedias.tif]
        

        
            
                
            

            
            13
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        FA’A’OHIPARA’A

        

    

    
        [image: icones_tiki.tif]
    

    
        
        E tämata i te hö’ë piriaro.
         
        g
         
        Të hina’aro nei au e tämata i te hö’ë piriaro.
        

        1 -
         E ho’o mai i te pënitara. 

        2 - 
        E hi’ohi’o i te pere’o’o ta’ata’ahi i roto i te ’äpapara’a tauiha’a tü’aro.

        3 -
         E mäta’ita’i i te tahi höho’a uira.   

        4 -
         E tai’o i te tahi puta höho’a päpa’i.      

        5 - 
        E haere e ’amu’amu.

        6 -
         E ’amu i te tahi faraoa pänïnï.

        

    

    
        
            
            Nö te haere i te ’äpapara’a tauiha’a ha’uti. 
            g
             E nehenehe änei au e haere i te ’äpapara’a 
            tauiha’a ha’uti ?
            

            A -
             Nö te haere i te ’äpapara’a tauiha’a ha’api’ira’a. 

            E - 
            Nö te haere i te ’äpapara’a tauiha’a rorouira.

            F -
             Nö te ho’o mai i te tahi pai mei’a.  

            H -
             Nö te patapata i te mätini roro uira.      

            I - 
            Nö te mä’iti i te tahi rïpene uira.

            

        

        
            
                
            
        

        
            
            2

            

        

        
            
            ’A ani i te parau fa’ati’a ia Päpä ’e ia Mämä.

            

        

    

    
        
            
            1 -
             terä 
            /
             e 
            /
            E  
            /
             Mämä ? 
            /
             aha

            2 - 
            ’äpapara’a 
            /
             Të 
            /
             i 
            /
             faraoa 
            /
             vai 
            /
             i 
            /
             te 
            /
             roto 
            /
             faraoa. 
            /
             te 
            /
             ra

            3 -
             nehenehe 
            /
             ’oe 
            /
             ho’o 
            /
             te 
            /
             mai 
            /
             E 
            /
             mömona 
            /
             nä’u ? 
            /
             e 
            /
             änei 
            /
             i  

            4 -
             roa 
            /
             färi’i ! 
            /
             atu ! 
            /
             vau 
            /
             E’ita 
            /
             e 
            /
             ’Eiaha      

            5 - 
            pütë. 
            /
             tauatini 
            /
             faräne 
            /
             tä’u 
            /
             E 
            /
             piti 
            /
             moni
            

            

        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                1

                

            

            
                
                ’A fa’anaho mai i te mau ta’o nö te patu i te ’ïrava tano.

                

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
            
        

        
            
            3

            

        

        
            
            I roto i te fare toa, ’a fa’a’ite ia Päpä i te ’ohipa tä ’oe e hina’aro nei e rave.

            

        

    

    
        
        E hia moni te piripou ? 
        g
         E tauatini e va’u hänere faräne.
        

        A -
         Te tätini huero moa = 395 F  

        E - 
        Te ’i’o pua’atoro nö Niuterani = 1 575 F
         

        F -
         Te tiro ’ümara pütëtë = 165 F   

        H -
         Te pü’ohu raiti = 225 F 

        I - 
        Te pape tapotapo taratara = 495 F
         

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
            
        

        
            
            4

            

        

        
            
            ’A ani i te moni o te mau tauiha’a ’e ’a pähono ma te fa’ahiti i te moni i päpa’ihia.

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
        5

        

    

    
        
        ’A päpa’i i te tahi täreta nö te ’öro’a o te mau päpä ’ia au i te hi’ora’a i muri mai 
        ma te fa’a’ï i teie mau ’ïrava.
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        [image: watch-42803.tif]
    

    
        
        Nä te päpä ……… o te mau päpä ato’a.

        Nö tö ’oe ’öro’a, teie tä’u ö : te ………                 ’e te ……….                      .

        ’O ’oe te päpä ……… i teie nei ao.

        E riro ä ’oe ’ei päpä ………. 

        Të ’äpä maita’i atu nei au ia ’oe. ’Ia maita’i ’oe e Päpä i teie mahana ’öro’a nö ’oe.

                                                                  
        Päpa’ihia e ………
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        ’UA ’ITE AU I TEIENEI

        

    

    
        [image: tera.tif]
    

    
        
        ’A PARAU MA TE MAUMAU ’ORE

        

    

    
        [image: chap2_ill1coul.tif]
    

    
        [image: 2880px-Flag_of_Samoa.svg.tif]
    

    
        [image: 1200px-Flag_of_New_Zealand.svg.tif]
    

    
        [image: 1200px-Flag_of_Hawaii.svg.tif]
    

    
        [image: 2000px-Flag_of_French_Polynesia.svg.tif]
    

    
        [image: 1500px-Flag_of_Chile.svg.tif]
    

    
        
        Te arohara’a i roto i terä ’e terä fenua

        Teie te mau reva nö te tahi mau fenua e vai nei i roto i te Porotoru nö Pörïnetia.
        

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            8

            

        

    

    
        
        A -
         Siaosi, «Talofa»

        E -
         Hohepa, «Kia ora»

        F -
         Maire, «’Ia ora na» 

        H -
         Ariki, «Iaorana» 

        I -
         Lani, «Aloha» 
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        [image: images_1260.png]
    

    
        [image: images_1259.png]
    

    
        [image: images_1258.png]
    

    
        [image: images_1257.png]
    

    
        
            
        
    

    
        
        «E tamähine ’o Lani. Të noho nei ’oia i te fenua Vaihï. Nö te aroha i te 
        ta’ata, e parau te nüna’a vaihï : Aloha !».

        ’Ia au i teie ’ïrava, ’a patu mai i te tahi atu mau ’ïrava e parauhia e te 
        mau tamari’i : 
        A - E - F - H
        .
        

        

    

    
        [image: icones_tiki.tif]
    

    
        
        Hämoa

        

    

    
        
        Aotearoa

        

    

    
        
        Rapa Nui

        

    

    
        
        Pörïnetia faräni

        

    

    
        
        Vaihï / Hava’i

        

    

    
        
        >
         
        indiquer une chose (action) à faire : 
        

        g
         
        Pü’ohu 
        i te mä’a.
        

        >
         faire une chose puis une autre :
        

        (action) 
        ’
         
        E
         
        (action)
        

        g
         
        T
        ipitipi 
        ’e 
        oro i te ufi.
        

        >
         
        faire deux choses en même temps :
         
        

        (action)
         
        ma te
         
        (action)
        

        g
         
        ’Äno’i 
        ma te 
        fa’arapu.
        

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
         

                
        Maintenant, je sais

        >
         reconnaître et présenter une personne d’un autre pays

        >
         saluer dans les autres langues polynésiennes

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                ’Ia ora na  
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            Ka’oha

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Talofa

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Ena koe

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Aronga

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Kia ora

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
             Aloha
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        ’A TÄMAU
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        te 
        ufi 
        - 
        te 
        rau 
        - 
        ’äno’i 
        - 
        oro 
        - 
        pü’ohu 
        - 
        te 
        umu 
        - 
        te 
        arohara’a 
        - 
        te nüna’a - te reva
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        7
        

    

    
        
        Heura’a ta’o reo tahiti / reo faräni
         
        -
         
        Lexique tahitien / français
        ­­

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 02

                

            

        

        
            
            02
             - Audio - Chant traditionnel futunien (p. 21 - Ex. 6) - 
            version 
                          
            chantée
            

            03
             - Écrit - Chant traditionnel futunien - texte intégral (p. 21 - Ex. 6)

            

        

    

    
        
            
            CHAPITRE 01

            

        

        
            
            01
             
            - Audio - Présentation d’un enfant (p. 14 - Ex. 2)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 10

                

            

        

        
            
            25
             - Vidéo 
            -
             Interview de Punua, capitaine de pirogue (p. 68 - Ex. 
            2
            )

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 11

                

            

        

        
            
            26
             -
             Audio 
            -
             Commentaire radio d’un match de football (p. 74 - Ex. 3)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 12

                

            

        

        
            
            27
             - Audio - Chant traditionnel 
            ’Ütë paripari
             (p. 80 - Ex. 2) - 

            version chantée
            

            28
             - Audio - Chant traditionnel 
            Hïmene rü’au
             (p. 80 - Ex. 2) - 
                          
            version chantée

            29
             - Audio - Chant traditionnel 
            Hïmene tärava
             (p. 80 - Ex. 2) - 
                          
            version chantée
            

            30
             
            - Vidéo - Chant traditionnel 
            Hïmene tärava
             (p. 80 - Ex. 3)

            31
             - Audio - Hymne territorial 
            ’Ia ora ’o Tahiti Nui
             (p. 81 - Ex. 4) 
            - 
            version chantée (chœur)
            

            32
             - Écrit - Partition de l’hymne territorial 
            ’Ia ora ’o Tahiti Nui 

            (p. 81 - Ex. 5)

            33
             -
             Audio 
            -
             Chant 
            Ha’amana’o
             (p. 83 - Ex. 8) - 
            version chantée
            

            34
             - Audio - Chant 
            Ha’amana’o
             (p. 83 - Ex. 8) - 
            version 
                          
            instrumentale
            

            35
             - Audio 
            -
             Chant 
            Maeva
             (p. 84 - Ex. 3) - 
            version chantée (chœur)
            

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 13

                

            

        

        
            
            36
             - Audio - Chant traditionnel 
            hivinäu
             
            ’Önana
             (p. 86 - Ex. 4) 
            - 
            version chantée
            

            37
             - Écrit - Chant traditionnel 
            hivinäu
             
            ’Önana
             - texte intégral 
            (p. 86 - Ex. 4)

            38
             - Vidéo - Pas de danse homme 
            Pä’oti
             (p. 88 - Ex. 6)

            39
             - Vidéo - Pas de danse femme 
            Fa’arapu
             (p. 88 - Ex. 6)

            40
             - Vidéo - Pas de danse homme 
            Taparuru
             (p. 88 - Ex. 6)

            41
             - Vidéo 
            -
             Pas de danse femme 
            Tä’iri tämau
             (p. 88 - Ex. 6)
            

            42
             - Vidéo - Pas de danse homme 
            ’Öu’au’a pätia
             (p. 88 - Ex. 6)
            

            43
             - Audio - Chant 
            Tui Hei
             (p. 88 - Ex. 7) - 
            version chantée

            44
             - Audio - Chant 
            Tui Hei
             (p. 88 - Ex. 7) - 
            version 
            instrumentale
            

            45
             - Écrit - Partition du chant 
            Tui Hei
             (p. 88 - Ex. 7)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 14

                

            

        

        
            
            46
             - Écrit - Jeu de l’oie - format A4 (p. 95 - Ex. 6)

            47
             - Écrit - Jeu de l’oie - format A3 (p. 95 - Ex. 6)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 15

                

            

        

        
            
            48
             - Audio - Récit 
            Te ’ä’amu o Nona
             (p. 98 - Ex. 2)

            49
             - Audio - Chant 
            Meherio ë
             (p. 99 - Ex. 4) - 
            version chantée
            

            50
             
            - Audio 
            -
             Chant 
            Meherio ë
             (p. 99 - Ex. 4) - 
            version instrumentale
            

            

        

    

    
        
            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

            
                
                CHAPITRE 16

                

            

        

        
            
            51
             - Audio 
            -
             Extrait d’un journal radio 
            Heiva rima’ï
             (p. 104 - Ex. 2) 
            

            52
             - Écrit - Extrait d’un journal radio 
            Heiva rima’ï
             - texte 

            (p. 104 - Ex. 2)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 03

                

            

        

        
            
            04
             - 
            Écrit 
            -
             Étapes de la course 
            Hawaiki Nui Va’a
             (p. 26 - Ex. 2)
            

            05
             - Audio - Chant 
            ’A hoe i te va’a
             (p. 28 - Ex. 8) - 
            version 
                          
            chantée
            

            06
             - Audio - Chant 
            ’A hoe i te va’a
             (p. 28 - Ex. 8) - 
            version 
            instrumentale
            

            07
             - 
            Vidéo - Étapes de la course 
            Hawaiki Nui Va’a 2013
             (p. 28 - Ex. 9)
            

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 04

                

            

        

        
            
            08
             - Audio - Texte documentaire 
            Te tau nö Matari’i
             - (p. 32 - Ex. 2)
            

            09
             - Audio - Récit 
            Te hei pärau a Heitapu
             (p. 32 - Ex. 5)

            10
             - Audio 
            -
             Chant 
            Matari’i i raro 
            (p. 34 - Ex. 8) - 
            version chantée
            

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 05

                

            

        

        
            
            11
             - Audio - Dialogue 
            Hina et Herenui
             (p. 38 - Ex. 2)

            12
             - Vidéo - 
            ’Örero 2013
             (p. 39 - Ex. 4)

            13
             - Audio - Chant traditionnel 
            Päta’uta’u ’apu ha’ari 
             

            (p. 42 - Ex. 2) - 
            version chantée
            

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 06

                

            

        

        
            
            14
             - Audio - Chant 
            ’Ümete
             (p. 45 - Ex. 3) - 
            version chantée
            

            15
             - Audio 
            -
             Chant
             ’
            Ü
            mete
             (p. 45 - Ex. 3) - 
            version instrumentale
            

            16
             - Audio - Chant 
            ’Ümete
             (p. 45 - Ex. 3) - 
            version chantée 
            (chœur)
            

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 07

                

            

        

        
            
            17
             - Chant Audio 
            -
             
            Tia’a noera
             (p. 50 - Ex. 2) - 
            version chantée
             
            

            18
             - Chant Audio - 
            Tia’a noera
             (p. 50 - Ex. 2) - 
            version 
            instrumentale
             
            

            19
             - Écrit - Sapin de No
            ë
            l à colorier (p. 53 - Ex. 5)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 08

                

            

        

        
            
            20
             - Écrit - Dépliant 
            Alerte au tsunami 
            (p. 56 - Ex. 2)

            21
             - Vidéo 
            -
             Consignes en cas d’alerte cyclonique (p. 57 - Ex. 4)

            22
             - Écrit - Consignes en cas d’alerte cyclonique (p. 57 - Ex. 
            4)

            

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

            
                
                CHAPITRE 09

                

            

        

        
            
            24
             - Audio - Dialogue 
            Mämä et Teva
             (p. 62 - Ex. 3) 

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        COMMENT UTILISER LE CLOUD ?

        

    

    
        
        Chaque dossier correspond à un chapitre.

        Dans 
        chaque 
        dossier 
        se 
        trouvent 
        les 
        documents 
        écrits, 
        sonores 
        et 
        audiovisuels 
        utilisés dans le chapitre.

        Chaque document est numéroté dans l’ordre d’utilisation dans le manuel.
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        Les documents sont disponibles sur le cloud ici :

        https://drive.google.com/drive/folders/1HX3JGaZgxN3QEA6WmumAQNpJ5opIJp3c?usp=share_link

        

    











    
        [image: 01_M-44100L_1.tif]
    

    
        
            
        
    

    
        
        ...(te vähi ’e te tai’o mahana)...

        E te ra’atira ë, 

        ’O  ……… (i’oa) a ……….(pa’era’a) tö’u i’oa.  Nö ………(vähi) au/vau. E ……… tö’u matahiti. 
        E fa’aea vau i ………. . Teie tä’u nümera niuniu : ……… . Teie tä’u ’äfata rata : ………. . Teie 
        ato’a tä’u rata uira : ………. .

        E ……… (nümera) reo tä’u i ’ite i te parau : te reo ………, te ……… ’e te ………. .

        E mea au nä’u i te ……… (’ohipa : ’örero ?, ’ori ?, hïmene ? fa’ata’i ’upa’upa ? etv....) .

        Të hina’aro nei rä vau e ……… (’ohipa) i roto i tä ’oe pupu. ’Ua ’ite maita’i au i te ……… 
        (’ohipa), ’e i te ……… (’ohipa) .

         E nehenehe ato’a tä’u e ……… (’ohipa), ’e e ……… (’ohipa) ato’a.  ’Ua ’ori au i ……… 
        (taime), i ……… (vähi), i roto i  te pupu ’ori nö ………. (vähi).

        ’Ua mä’iti au i tä ’oe pupu nö te mea ………(tumu).

        Mäuruuru i tä ’oe pähonora’a. 

        ’Ia rahi te aroha,

                                                                                                     
        Päpa’ihia e ……… (i’oa / tu’urima)
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        Maintenant, je sais
        

        >
         
        raconter et décrire un spectacle : 
        

        g
        ’Ua mäta’ita’i au i te ……. . E …… ta’ata ’ori/hïmene i roto ……. . Të vai ra ……. .

             
        

        g
        Tä 
        ratou 
        tumu 
        parau 
        : 
        ……. 
        . 
        E 
        mea 
        …… 
        te 
        ……. 
        . 
        E 
        mea 
        …… 
        ato’a 
        te 
        ……. 
        . 
        ’Ua 
        …… 
        ! 
        E 
        …… 

        teie mea …… !

        >
         
        lire un programme de festivités
        

        >
         
        écrire une lettre de motivation
         
        

        >
         dire que je sais ou ne sais pas faire deux ou trois choses : 
         
        

        g
         
        ’Ua ’ite au i 
        te parau
        ,
         te tai’o
         ’e te 
        päpa’i
        . 

        g
         
        ’Aita vau i ’ite i 
        te h
        ī
        mene
         ’e te 
        fa’ata’i i te tïtä
        .

        >
         dire que je peux ou ne peux pas faire deux ou trois choses : 

        g
         
        E nehenehe tä’u e 
        amo i te ’öfa’i
        , e 
        ta’uma
         ’e e 
        pä’aro i te ha’ari
        .

        g
         
        E’ita tä’u e nehenehe e 
        tunu i te mä’a
         ’e e 
        fa’anehenehe i te fare
        . 
        

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            ’UA ’ITE AU I TEIENEI
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            t
            e tärena - te ha’amäramaramara’a - te pätia fä - te amora’a ’öfa’i - te pä’aro ha’ari - 

            te ta’uma ha’ari - fa’ahiahia - häviti - ’una’una - navenave - ruperupe - ha’apoupou - fa’aö

            

        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                ’A TÄMAU
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        Nö te tauturu ia ’oe
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                            Heiva tü’aro 
                            mä’ohi 

                            

                        

                    
                    	
                        
                            
                                
                            

                            
                            Pätia fä
                             

                            

                        

                    
                    	
                        
                            
                                
                            

                            
                            Amora’a ’öfa’i 

                            

                        

                    
                    	
                        
                            
                                
                            

                            
                            Pä’aro ha’ari
                              

                            

                        

                    
                    	
                        
                            
                                
                            

                            
                            Tïmaurä’au 

                            

                        

                    
                    	
                        
                            
                                
                            

                            
                            Ta’uma ha’ari 

                            

                        

                    
                    
                

            
        

    

    
        
            
            E hina’aro ’oe e fa’aö i roto i te pupu ’ori. ’A päpa’i i te hö’ë rata i te ra’atira pupu 
            ’ori mai te hi’ora’a i muri nei. 
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        ’A PäPA’I
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            E hina’aro ’oe e ho’o mai i te tïteti nö te haere e mäta’ita’i i te Heiva. 

            ’A paraparau ’e te ta’ata ho’o tïteti 
            (Maeva)
             ’ia au i te täu’aparau ra’a i raro nei.
            

            

        

        
            
            4

            

        

    

    
        
        ’A TäU’APARAU 
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        Maintenant, je sais

        >
         présenter le Heiva et les types de manifestations qui ont lieu à cette période

        >
         comprendre une annonce à la radio à propos d’une manifestation : 

        g
         
         
             
        Hoa here mä, ’ia ora na ... tä tätou parau fa’aara i teie mahana …
        

        >
         acheter un ticket par téléphone :
        

            
        g
         
        dire qu’il n’y en a plus :
        g
         
        ’
        Aita e
         tïteti 
        fa’ahou
        . 

        g
         
        ’Ua 
        pau
         te tïteti / ’Ua 
        pau roa
         te mä’a.

            
        g
           dire qu’il en reste un seul : 
        g
          
        Hö’ë ana’e 
        tïteti 
        toe
        .
          
        

        >
         demander et répondre quand a (a eu) lieu un événement et depuis combien de temps celui-ci existe :

        Afea
         te ’örero 
        e
         tupu 
        ai
         ?  
        g
         
        I te ’äva’e Tiunu
         
        e
         tupu 
        ai 
        te ’örero. 
        (temps à venir)
        

        Afea ra
         te ’örero 
        i te
         tupu noa 
        ra’a
         ?  
        g
         
        I te ’äva’e Tiunu
         
        te
         tupu
        ra’a 
        te ’örero.
         
        (temps passé)
        

        ’A hia
         matahiti (i teienei) töna tupura’a ? 
        g
         
        ’A ono matahiti
         (i teienei) töna tupura’a noa ra’a. 

           

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            ’UA ’ITE AU I TEIENEI
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            te 
            Heiva 
            - 
            tupu 
            - 
            te 
            rautï 
            - 
            te 
            rima’ï 
            - 
            te 
            ta’ata 
            fa’a’ite’ite 
            rima’ï 
            - 
            ’aravihi 
            - 
            te 
            tauiha’a 
            - 
            fa’a’una’una 
            - 
            te 
            nana’ora’a 
            - te ha’unera’a - te nirara’a tïfaifai - matara - ’öpani - 

            te niuniu - te tïteti - pau - täpa’o - te pärahira’a - ’ï

            

        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                ’A TÄMAU
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         - Ho’ora’a tïteti heiva, ’o Maeva teie, ’ia ora na.

         
        - Tu salues Maeva et tu demandes deux tickets pour vendredi soir.
         
        

         - ’Aita e tïteti fa’ahou, ’ua pau roa. ’Ua ’ï roa i te ta’ata ! 

         
        - Tu en demandes pour le soir suivant.
        

         - Hërü... hö’ë ana’e tïteti toe.

         
        - Signe de déception, tu en demandes pour la semaine suivante. 
        

         - ’Oia. Të vai ra te tïteti nö te mahana pae i te pö. 

         
        - Tu demandes quels sont les groupes de danses et de chants au programme.
         
        

         - ’Aita vau i päpü maita’i, të vai ra te ha’amäramaramara’a nö te Heiva i ni’a i te 
        tahua natirara.

        - Tu demandes s’il y a encore beaucoup de places. Il faut que tu regardes le pro-
        gramme d’abord. 
        

         - ’Ë, ’eiaha rä e fa’atäere !

        - Tu dis que tu as compris, puis tu remercies et tu salues. 
        

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
        Maeva ho’o tïteti 
        ’Oe

        Maeva ho’o tïteti 
        ’Oe

        Maeva ho’o tïteti 
        ’Oe

        Maeva ho’o tïteti 
        ’Oe

        Maeva ho’o tïteti 

        ’Oe

        Maeva ho’o tïteti 
        ’Oe

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            ho’ora’a tïteti : 
            guichet 
            

            tïteti : 
            ticket
             

            täpa’o : 
            réserver
                  

            toe : 
            reste
            

            ’ï : 
            rempli de, plein
            

            te … i mua atu : 
            la/le … suivant(e)

            ’oia : 
            si 
            

            tahua natirara : 
            site internet
            

            fa’atäere : 
            tarder, retarder
            

            

        

        
            
                
            
        

        
            
            Nö te tauturu ia ’oe
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        ’A tai’o ’e ’a ha’a
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        Näfea ’ia hämani i te hö’ë mou’a auahi ? 
        

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            7

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
                
            
        

        
            
            ’UA ’ITE AU I TEIENEI
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        te hiona - te mauha’a tumu - te hämanira’a - te mou’a auahi - mäni’i - ha’apo’i - ha’apu’u 
        - fa’a’oe’oe - te ’auvaha - piha’a - te fäito - te ’äfa - te tenetimëtera - te täipu - te häpaina

        

    

    
        
            
        

        
        Tauiha’a

        - 
        hö’ë ’iri rä’au (50 tem i te ’ä’ano)
        

        - 
        hö’ë möhina ’ürina na’ina’i (pau)
        

        - 
        täpiri rä’au ’uo’uo
        

        - 
        hö’ë häpaina fäito
        

        - 
        hö’ë tämarö

        

    

    
        
            
        

        
        ’A tahi :
         ’a rave i te ’iri rä’au 
        ’e ’a täpiri i te möhina pau i 
        röpü maita’i. 

        

    

    
        
            
        

        
        ’A 
        toru 
        :
         
        nä 
        taua 
        ’auvaha 
        ra, 
        mäni’i 
        i 
        te 
        fäito 
        ’oia 
        ho’i 
        : 
        hö’ë 
        ’äfa 
        häpaina 
        pu’a 
        ’äu’a, 
        hö’ë 
        ’äfa 
        häpaina 
        vineta, 
        4 
        ’aore 
        rä 
        5 
        punu 
        täipu 
        taofe 
        ’ino, 
        hö’ë 
        i 
        ni’a 
        i 
        te 
        maha 
        o 
        te 
        häpaina 
        bicarbo-
        nate de soude
        . 

        

    

    
        
            
        

        
        ’A maha :
         
        ’a hi’o rä i te piha’ara’a o te mou’a auahi nä roto 
        mai i te ’auvaha.
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            Hämanira’a

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        tenetimëtera (tem) :
         centimètre 

        mëtera : 
        mètre 
        

        ’äfa häpaina : 
        ½   verre 
        

        hö’e i nia i te maha o te 
        häpaina : 
        ¼   de verre
        

        punu täipu na’ina’i : 
        cuillère 
        à café 

        punu täipu rahi : 
        cuillère à 
        soupe

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Nö te tauturu ia ’oe
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        Mauha’a tumu

        - 
        ma’a pu’a ’äu’a
        

        - 
        ma’a taofe ’ino
        

        - 
        ma’a vineta
        

        - 
        ma’a 
        bicarbonate de soude
         

        - 
        ma’a vari ’araea
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            ’A 
            piti 
            : 
            ’a 
            ha’apo’i 
            i 
            te 
            möhina 
            ma 
            te 
            ha’apu’u 
            fa’a’oe’oe 
            mai 
            te 
            mou’a 
            auahi. 
            ’A 
            ha’apo’i 
            i 
            te 
            möhina 
            ’eiaha 
            rä 
            te 
            
            ’auvaha. 

            

        

    

    
        
                 
        Maintenant, je sais

        >
         comprendre une histoire grâce aux connecteurs 
        A’ERA
        , 
        MAIRA
        , 
        IHORA
        , 
        ATURA
        . 

        Ces 
        derniers 
        se 
        composent 
        des 
        directionnels 
        A’E
        , 
        MAI
        , 
        IHO
         
        et 
        ATU
         
        permettant 
        d’orienter 
        les 
        actions 
        qu’ils 
        précèdent 
        et 
        sont 
        combinés 
        à 
        la 
        particule 
        temporelle 
        RA
        . 
        Dans 
        la 
        narration, 
        ils 
        peuvent 
        exprimer 
        à 
        la 
        fois 
        le 
        temps, 
        la 
        succession 
        logique 
        des 
        événements, 
        l’orientation 
        des 
        actions 
        selon 
        le 
        narrateur, 
        les 
        personnages 
        de l’histoire, l’auditoire ou le lecteur. 
        

        >
         écrire la suite d’un récit fictif  
        

        >
         comprendre une fiche technique 

        >
         
        utiliser quelques connecteurs pour ordonner les actions à réaliser :

        Ils servent aussi à organiser mes idées
        .
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            ’A tahi, ... 

            ’A piti, ...

            ’A toru, ...

            I te pae hope’a, ...
            

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            MA’A
             désigne une petite quantité non négligeable et 
            s’emploie aussi devant les mots indénombrables : 

            g
            ’Ua inu vau 
            ma’a
             pape.  

            g
            ’A höro’a mai na 
            ma’a
             tötörä. 
            

            

        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                            
                        
                    

                    
                        
                            
                        
                    

                

            

            
                
                Ha’amana’o
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            ’A TÄMAU
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            ’A parau ia Päpä ma te fa’a’ohipa i teie mau ha’amärama-
            ramara’a i muri nei.
            

            

        

        
            
            7

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            I teienei, ’a parau ä ia Päpä ma te fa’a’ohipa rä i te mau tauiha’a i muri nei.

            

        

        
            
            8

            

        

    

    
        
        ’A tai’o 

        

    

    
        
        ’A fa’ahope mai i teie mau ’ïrava ma te fa’a’ite i te ’äpapara’a tano. 
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        ’A FA’ARO’O ’iA märamarama
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        E aha tö ’oe mana’o i ni’a i teie 
        hïmene : te ’otora’a, te mau reo, te 
        reo futuna ? 

        g
         
        ’A tätara mai i te mau mana’o 
        faufa’a tä ’oe i täpe’a mai.
        

        g
         
        E aha te tü’atira’a i te reo tahiti ? 
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        ’Ua ’ite änei ’outou i te hö’ë 
        hïmene tahiti e fa’ahiti nei i teie 

        m
        au mana’o ?
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        Maintenant, je sais

        >
         
        situer des pays ou des îles 

        >
         
        parler de déplacement d’un lieu à un autre 

        >
         
        comparer la langue tahitienne aux autres langues de la même famille 

        >
         évoquer, décrire une action au moment où elle se passe 
        Të 
        … 
        nei
         ou 
        Të 
        …
         ra
         
        

        Si je veux savoir ce que tu es en train de faire, j’ai deux manières de demander et répondre :
        

        g
         
        Të
         aha 
        nei
         ’oe ? :
         
        Qu’es-tu en train de faire ? (à cet instant même où je parle)
                
        

        Të
         tai’o 
        nei 
        au. :
         
        Je s­­­u­i­s ­e­­­­­­­­­­­n­­ ­trai­n de lire.
        

        g
         
        Të
         aha 
        ra
         ’oe ? :
         
        Qu’es-tu ou qu’étais-tu en train de faire ? (peu importe dans le temps)
         

        Të
         tai’o 
        ra 
        vau. :
         
        J’ai déjà commencé à lire (dans le passé) et je continue à le faire.
         
        

        Cette dernière forme est plus utilisée pour sa souplesse d’emploi dans le temps. 

        > 
        dire que je ne suis pas ou que je n’étais pas en train de lire : 
        ’
        Aita 
        … 
        e 
        … 
        nei  
        ou 
        ’
        Aita 
        … 
        e 
        … 
        ra
        

        g
         
        ’Aita 
        vau 
        e
         tai’o 
        nei
        .
         
        :
         
        Je ne lis pas. 
        ­
        (­­­­­à cet instant précis)
        

        g
         
        ’Aita 
        vau 
        e
         tai’o 
        ra
        .
         
        :
         
        Je n’étais pas en train de lire.
         
        ­(­­­­­dans le passé ou dans le présent)
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        Pörïnetia 
        - 
        te 
        moana 
        Pätitifä 
        - 
        Vaihï 
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        - 
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        na’ina’ira’a 
        - 
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        Nö te tauturu ia ’oe

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                
            

        

    

    
        
        te ao nei :
         l’univers

        fa’atura :
         respecter, honorer 

        parataito :
         paradis

        hoa : 
        ami(e)
         
        

        tä’amura’a : 
        relation 

        riro … ’ei :
         être un(e), devenir 
        un(e)

        hoa here : 
        bien-aimé(e)

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        te 
        ana 
        - 
        te 
        ’ötu’e 
        - 
        te 
        ’ö’o’a 
        - 
        te 
        fa’a 
        - 
        tai 
        - 
        te 
        miti 
        - 
        te 
        a’au 
        - 
        Te 
        Tamaiti 
        Ari’i 
        iti 
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        te 
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        TÖ / TÄ
         
        et
         
        NÖ / NÄ
         
        se composent avec
         
        O
         
        et
         
        A
        .
         

        Leur utilisation dépend du type de relation en jeu (voir chapitre 12).
         

        Dans 
        leur 
        fonctionnement 
        général 
        : 
        TÖ 
        / 
        TÄ
         
        ont 
        le 
        sens 
        d’un 
        
        adjectif 
        possessif 
        (mon, 
        ton...) 
        ; 
        NÖ 
        / 
        NÄ
         
        ont 
        le 
        sens 
        d’un 
        pronom 
        possessif (le mien, le tien…), on met en relation et on l’affirme.
         
         

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

        

        
            
            Ha’amana’o

            

        

    

    
        
                   
        Maintenant, je sais

         
        

        >
         présenter un personnage imaginaire (nom, origine, particularité...)

        >
         reconstituer la légende de Nona et la dramatiser

        >
         employer les tournures passives ou impersonnelles avec le suffixe 
        HIA
         :

        ’Ua tai’o te tamari’i i te ’ä’amu. 
        g
        Les enfants ont lu la légende.
        

        ’Ua tai’o
        hia
         te ’ä’amu 
        e
         te tamari’i.
        g
         
        La légende
         
        a été lue par
         
        les enfants.
         

        

              

              
        Quand le contexte le permet, l’agent et/ou le patient peuvent être omis :

          
        ’Ua tai’o
        hia
        . 
        g
         
        Elle (la légende) a été lue / On l’a lue.
          

                   
        

              
              
        Par ailleurs, 
        HIA
         permet aussi de rendre la tournure impersonnelle :

          
        Të parau
        hia
         ra ë, ... 
        g
         
        Il
         
        est dit que ... / 
        On
         
        dit que ..
        .
        

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        E puta 
        tä
         Maeva
        .
         
        

        g
        Maeva a un livre
        .
         
        

        E puta 
        nä
         Maeva
        .
         
        

        g
        C
        ’
        est le livre de Maeva
        .

        

    

    
        
        ’O Maeva 
        tö
         
        mätou
         tuahine
        .
         
        

        g
        Maeva est 
        notre
         s
        œ
        ur .

        Nö
        na terä tuahine. 
        

        g
        C
        ’
        est la sienne. 
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        pour comprendre
         

        à partir d’un document 

        sonore ou audiovisuel  

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        Lis 

        pour comprendre :
         

        tableau, dépliant, lettre, 
        courriel, histoire, portrait, 
        fiche technique…

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        Écris :
         

        lettre, courriel, 

        histoire, portrait, fiche 
        technique…

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        Parle à deux

        ou à plusieurs :
         

        jeux, dialogues, 

        saynètes 

        

    

    
        
        Parle 

        en continu
         :
        

        poèmes, chants, 
        ’örero
        ,

        päta’uta’u
        , récits...

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        Exercices 

        de mémorisation 

        et/ou d’entraînement
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        grammaticales

        Notions 

        lexicales
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        ’A tai’o i teie ’ä’amu. 
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        Te i’a a Rea
        

        Të 
        pärahi 
        ra 
        te 
        hö’ë 
        ta’ata, 
        ’o 
        Tama 
        te 
        i’oa, 
        ’e 
        täna 
        vahine 
        ’o 
        Rohi, 
        i 
        te 
        hiti 
        o 
        te 
        hö’ë 
        ’änävai 
        ; 
        e 
        mea fätata roa tö räua fare i te muriävai. 
        

        Hö’ë 
        tö 
        räua 
        tamähine, 
        ’o 
        Rea 
        te 
        i’oa. 
        E 
        täi’a 
        te 
        ’ohipa 
        a 
        Tama. 
        I 
        te 
        mau 
        mahana 
        ato’a, 
        mai 
        te 
        po’ipo’i 
        ë 
        pö 
        noa 
        atu, 
        e 
        haere 
        ’oia 
        i 
        täna 
        tautai 
        ’üpe’a. 
        ’O 
        te 
        ’imira’a 
        moni 
        ï
        a 
        a 
        Tama 
        nö 
        te fa’a’amu, ’e nö te ho’o i te mau mea e au nö te ’utuäfare.

        ’Ia 
        haere 
        te 
        metua 
        täne 
        o 
        Rea 
        e 
        täi’a 
        ra, 
        e 
        ha’apa’o 
        ï
        a 
        te 
        metua 
        vahine 
        i 
        te 
        ’ohipa 
        nö 
        te 
        ’utuä-
        fare. 

        ’Äre’a 
        ï
        a Rea ra, e haere ’oia e pu’a i te ’ahu repo i roto i te ’änävai. 

        Të 
        vai 
        ra 
        tö 
        Rea 
        hoa, 
        ’e 
        taua 
        hoa 
        ra, 
        e 
        i’a 
        ï
        a. 
        Nä 
        Rea 
        i 
        fa’a’amu 
        i 
        taua 
        i’a 
        ra 
        mai 
        te 
        na’ina’ira’a 
        mai 
        e 
        tae 
        roa 
        atura 
        i 
        töna 
        rahira’a. 
        I 
        te 
        mau 
        po’ipo’i 
        ato’a, 
        e 
        haere 
        ’öna 
        e 
        paru 
        i 
        täna 
        i’a 
        ; 
        nö 
        te 
        rata 
        o 
        te 
        i’a, 
        e 
        tere 
        roa 
        mai 
        ’oia, 
        e 
        fa’aü 
        roa 
        mai 
        i 
        töna 
        ’ömi’i 
        i 
        ni’a 
        i 
        te 
        ’öfa’i 
        e 
        ta’ahihia 
        ra 
        e 
        Rea, 
        i 
        te 
        hiti 
        ’änävai 
        ! 
        ’Ua 
        rau 
        te 
        huru 
        o 
        te 
        mä’a 
        e 
        höro’ahia 
        näna 
        : 
        te 
        ’uru, 
        te 
        taruä, 
        te 
        ’öura 
        hu’a ’e te vai atu ra ä ! ’O te taime ’oa’oa roa a’e te reira nö Rea. 

        Nö 
        te 
        fa’a’ite 
        i 
        töna 
        mäuruuru 
        ia 
        Rea, 
        e 
        haere 
        te 
        i’a 
        e 
        ’ohi 
        mai 
        i 
        te 
        pöreho 
        hau 
        roa 
        i 
        te 
        ne-
        henehe 
        i 
        raro 
        i 
        te 
        moana 
        ; 
        ’e 
        ’ia 
        haere 
        mai 
        ’oia 
        e 
        färerei 
        ia 
        Rea, 
        ’ei 
        reira 
        ’oia 
        e 
        ha’apüa’i 
        mai 
        ai i te mau pöreho i te pae ’ävae o taua tamähine ra. 

        E ’oa’oa roa ’o Rea. E hämani ’oia i te fifi ’arapo’a nöna i taua mau pöreho ra. […]   

        Louise PELTZER
         

        Te ha’api’ira’a nä roto i te ’ä’amu,
         CTRDP

        

    

    
        
            
            ’A pähono mai i te mau uira’a.
            

            1 -
             
            E aha ’o Rea nö Tama ’e nö Rohi ?
            

            2 -
             
            Nö te aha te ’utuäfare o Tama e noho ai i te pae muriävai ?
            

            3 -
             
            E aha te ’ohipa tä Rea e rave pinepine ?
             

            4 -
             
            E aha te mau täpa’o e fa’a’ite ra ’ua here ato’a te i’a ia Rea ?
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            ’A tähöho’a mai i teie ’ïrava.  
            

            Të pärahi ra te hö’ë ta’ata, ’o Tama te i’oa, ’e täna vahine ’o Rohi, i te hiti o te hö’ë ’änävai ; 
            e mea fätata roa tö räua fare i te muriävai.
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        ’imira’a moni : 
        gagner de l’argent
        

        nö :
         de, pour, afin de
        

        ’ömi’i : 
        tête d’animal
        

        ’ïtere : 
        queue de poisson
        

        muriävai : 
        embouchure

        tautai ’üpe’a : 
        pêche au filet
         

        täi’a : 
        pêcher
        

        paru : 
        nourrir un animal
        

        ha’apüa’i : 
        cracher quelque chose
        

        ’äre’a i(a) : 
        quant à
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            : sert à indiquer l’existence de quelque chose ou de quelqu’un dans un temps 
            passé ou présent. Cette locution est très utile dans les récits ou dans l’usage courant.
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        Teie hö’ë ’äparaura’a, ’a fa’aro’o maita’i.

        I tö Hina haerera’a i te ha’api’ira’a, ’ua färerei ’öna i töna hoa, ’o Herenui…
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        ï
        a ? : 
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        devinette

        täma’i piri : 
        jouer aux devinettes
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        Hïmene tärava :
         E hïmene pe’epe’e. E rave rahi mau ’äuri. E ha’amene-
        mene te pupu. E rave rahi ta’ata.    

        ’Ütë paripari :
         E hïmene pe’epe’e, e päta’u mai te mau ta’ata hïmene, e 
        ’äpe’ehia mai ’e te mau ’upa’upa.

        Hïmene rü’au :
         E hïmene täere. E maha ’äuri. E ha’amenemene rätou ’e 
        pärahi ’atu ai ma te tïfene i te ’ävae. E turu te mau vahine i tö rätou ta’a.
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            ha’amenemene : 
            en demi-cercle
             

            ’äuri : 
            voix dans un chœur
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            accompagner
             

            pe’epe’e : 
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        E aha te i’oa o te mau ’äuri hïmene a te mau vahine ’e tä te täne ?
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        E 
        aha te i’oa o te mau ’äuri hïmene a te mau täne ?
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        E aha te faufa’a o te ra’atira ?

        

    

    
        
            
                
                    
                
            

            
                
                perepere : 
                voix aigu
                ë
                 féminime soliste qui 
                brode des motifs musicaux au-dessus du 
                chœur 
                 

                fa’a’ara’ara : 
                qui lance et relance le chant
                   

                marü teitei : 
                voix masculine soliste 
                 

                marü : 
                voix masculine basse 
                  

                hä’ü : 
                bruits sourds émis par certains chan-
                teurs dans un chœur et destinés à rythmer le 
                chant, dans un 
                hïmene tärava
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            est 
            le 
            terme 
            polynésien 
            ancien 
            pour 
            désigner 
            les 
            chants traditionnels. 

            HÏMENE
             
            est 
            la 
            désignation 
            générique 
            des 
            chants 
            tradi-
            tionnels 

            ou 

            religieux 

            interprétés 

            en 

            choeur 

            sous 

            forme 

            d’hymne 
            d’où 
            le 
            terme 
            de 
            hïmene
             
            (de 
            l’anglais 
            hymn)
            . 
            Il 
            est 
            formé 
            d’éléments 
            musicaux 
            empruntés 
            aux 
            anciens 
            chants 
            polynésiens, 
            aux 
            hymnes 
            et 
            aux 
            cantiques. 
            
            Aujourd’hui, ce terme désigne tous types de chants.
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                ’Auë te mäuiui ë ! ’Ua mutu tö’u ’ävae.
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                ’Ua ta’ahi au i ni’a i te hu’ahu’a möhina.
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                E parau mau roa tä ’oe ! ’Eiaha e ha’avi’ivi’i i te ’änävai. 
                          
                
                  
                      
                E päruru maita’i ia ’oe.
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                E Teva, të aha ra ’oe i te hiti ’änävai ?
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                E aha ho’i teie ?
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            ï
            a ta’ata ma’ama’a i fa’aru’e i täna möhina i roto i te tahora pape !

            

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        ’ä’ira :
         canne à pêche

        ta’ahi :
         poser le pied, marcher sur

        hu’ahu’a möhina :
         débris de verre, tesson

        ma’ama’a :
         fou, stupide, insensé
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         blessé, blessure
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         coupé, se couper, coupure

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Nö te tauturu ia ’oe

            

        

        
            
                
                    
                
            

            
                
                    
                        
                    
                

                
                    
                        
                    
                

            

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
            Enrichis ton vocabulaire en (re)doublant le même mot ou 

            une partie de ce mot. Compare le mot et le mot (re)doublé.
            

            > 
            hu’a
             
            g
             
            hu’ahu’a 
            

               
             particule / morceau  
            plusieurs particules / petits morceaux
            

            > 
            parau 
            g
                 
            paraparau 
            

               
            parler

                 

             

                    
            parler beaucoup, discuter

            > 
            ’amu 
            g
             
             
               
            ’amu’amu 
            

               
            manger      

             

                     
            grignoter

            > 
            repo
            g
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            de la saleté partout / très sale
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            ’A huri nä roto i te reo faräni.

            

        

    

    
        
        Teie te ’äuri 
        a
         te mau vahine, teie 
        tä
         te täne.
          
        

        1 -
         Teie te tumu parau …… te mau tamähine, ’e teie …… te mau tamäroa. 

        2 -
         ’A höro’a mai i te puta …… Terehe, ’e …… Maruia.

        3 -
         E rave ’o Vaiari’i i te pere’o’o …… Tonio, ’e …… Mita.  

        4 -
         Teie te tuha’a ’ohipa …… te mau vahine, teie …… te mau täne. 

        5 -
          ’A ho’o mai na i te ’ahu …… Maria, ’e …… Turia.
          

        

    

    
        
            
                
            
        

        
            
                
            
        

        
            
            2

            

        

        
            
            ’A päpa’i i te ’ïrava ’ia au i teie hi’ora’a.  
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            ’A fa’aro’o ’e ’a ha’api’i i teie hïmene fä’ari’ira’a.
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        a 
        -
         o 
        -
         tö 
        -
         tä
        .

        

    

    
        
        A -
         I te ha’amatara’a o te ta’urua, ’ua fa’a’oto mai te mau tamari’i i te hïmene o tö rätou ’äi’a. 

        E - 
        ’Ua riro teie tata’ura’a ’ei mahana fa’ahiahia nö te mau pupu hïmene o te mata’eina’a.  

        F - 
        Të fa’aro’o ra ’oe i te perepere ’e te marü teitei a teie pupu ? ’Auë te navenave ë !

        H - 
        Inanahi, ’ua ho’i mäua tä’u vahine nä ni’a i te poti o tö’u hoa. 

        I - 
        ’Ua mo’ehia paha ia ’oe i te tätihota i tä ’oe taofe. E ’ere i te mea monamona !
         

        

    

    
        
        E 
        tu’u
         i te nota i ni’a i te hïmene.
         
        g
         
        E 
        tä
        nota i te hïmene. 
          
        

        1 -
         E ’äno’i i te miti papa’ä i te i’a ota.
          
        g
         
        ………
        

        2 -
         ’Ua päpa’i ’öna i te höho’a i täna ’ä’amu.
          
        g
         ………
        

        3 -
         E rave ’öna i te tipi nö te täpü i te faraoa.
         
        g
         
        ………

        4 -
         E parai te mämä i te mono’i i te rouru täfifi o te tamähine. 
         
        g
         
        ………

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
        Maeva
        

        Maeva, maeva ë

        Maeva, maeva ë

        ’E terä mai te hei

        Tiare, tiare tahiti. 

        Maeva, maeva ë

        Maeva i Tahiti, maeva ë

        Maeva, maeva ë

        Maeva, te mau hoa, maeva ë

        ’E terä­ mai te hei tiare ë

        Tiare, tiare tahiti. 

                                           
        Yves ROCHE
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        A -
         ’Äna’ira’a motu 

        E -
         Ta’o fa’a’ohipa-ato’a-hia nö te pëpe

        

    

    
        
        1 -
         Metua pa’ari 

        2 -
         Tamaiti fänau mätämua roa, te feiä pa’ari 

        3 -
         ’Aua’e maoti räua i fänauhia mai ai au
        

        

    

    
        
        A -
         ’O Mänava te tamähine o Vaea.

        E -
         Nö Tautira tä mätou ’orometua. E fa’aea ’öna i ’ö. 

        F -
         ’Ua reva töna hoa i te fenua Raroto’a.

        I -
         E hina’aro vau i teie pënitara ’ere’ere. 
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        Reo hïmenehia
         : mä’ohi, faräni, peretäne

        

    

    
        
        A -
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        F -
         Tei te pae ……………….. nö Pörïnetia faräni te ta’amotu Matuita. 
        H -
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         ’Ua fänauhia ’oe i Makatea ? 
        E -
         Inanahi po’ipo’i, ’ua inu vau i te taofe. 
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        Pierre 

        Pa’era’a : 
        GARAND
         

        I’oa pi’i-noa-hia :
         Garou

        Mahana fänaura’a
         : 26/06/1972
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        Maintenant, je sais 
        

        >
         décrire un personnage  

        > 
        deviner un personnage d’après une description  

        > 
        qualifier quelqu’un ou quelque chose :  

        •
        en lui attribuant plus d'une qualité :
         
        ... 
        ’E TE
         ...

        g
        E ta’ata p
        ā
        utuutu
         ’e te 
        a’ia’i ’o Täfa’i.

        •
        en comparant :
         MAI TE 
        ... ou 
        E AU 
        ...
         I TE 
        ...
        

        g
        E ta’ata päutuutu ’e te a’ia’i, 
        mai te
         hö’ë atua :
         
        Il est fort et beau
         
        comme un
         
        dieu.
        

        g
        E au
         teie vahine 
        i te
         meherio :
         
        Cette femme est
         
        semblable à une
         
        sirène.
         
        

        

    

    
        
            
        
    

    
        
        te tuha’a o te tino
         : te mata - te ihu - te rouru - te rima - te upo’o - te täpono - te höho’a

        te mau ha’apori 
        : poto - roa - pöria - pärarai - rahi - na’ina’i - päutuutu - a’ia’i - i’ei’e
        

        te mau ’ü 
        : matie - nïnamu - pa’ahonu - ’ere’ere - ’ehu - teatea

        

    

    
        
        E 
        färerei 
        au 
        i 
        te 
        mau 
        ’änimara 
        nö te moana. Mea matie au.

        

    

    
        
        E mea pa’ari roa vau.

        E mo’otua tamäroa tä’u.

        E 
        fa’atere 
        au 
        i 
        te 
        va’a 
        nä 
        te 
        moana ätea.

        

    

    
        
        E tamäroa vau. 

        E moemoeä tä’u, 
        e hina’aro vau e rere.

        ’Ua hämani au i te päuma. 
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        E noho vau i roto i te moana.

        ’Ua ’ite maita’i au i te hïmene.

        E ’ïtere i’a tö’u. 
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        E … te pape i roto i te fare. 
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         E 50 … teie ’iri rä’au i te ’ä’ano. 
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        ’Eiaha roa atu e rave i tö ’oe pere’o’o.

                                             
        g
         Mea ’öpani-’eta’eta-hia ’ia rave i tö ’oe pere’o’o.
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        Introduction
        

        «Reo 
        tahiti 
        Piha 
        hitu 
        CM2»
         
        répond 
        à 
        un 
        besoin 
        exprimé 
        par 
        de 
        nombreux 
        ensei-
        gnants. 
        Les 
        programmes 
        scolaires 
        en 
        Polynésie 
        française 
        (Juin 
        2012) 
        préconisent 
        un 
        enseignement 
        de 
        la 
        langue 
        tahitienne 
        à 
        raison 
        d’un 
        minimum 
        de 
        2h30 
        hebdo-
        madaires. 

        Ce 
        manuel 
        s’appuie 
        sur 
        le 
        C.E.C.R.L 
        (Cadre 
        Européen 
        Commun 
        de 
        Référence 
        pour 
        les 
        Langues) 
        qui 
        propose 
        une 
        approche 
        actionnelle 
        par 
        le 
        biais 
        de 
        cinq 
        activi-
        tés langagières : 

        - Comprendre, réagir et parler en interaction 
        g
         
        ’
        A täu’aparau ana’e
        

        - Comprendre à l’oral 
        g
         
        ’
        A fa’aro’o ’
        i
        a märamarama
        

        - Parler en continu 
        g
         
        ’A parau ma te maumau ’ore
        

        - Lire 
        g
         
        ’A tai’o
        

        - Écrire 
        g
         
        ’A päpa’i
        

        En 
        fin 
        d’école 
        primaire, 
        le 
        niveau 
        A1 
        est 
        attendu 
        pour 
        tous 
        les 
        élèves. 
        Cependant, 
        ce 
        manuel 
        a 
        été 
        conçu 
        pour 
        répondre 
        à 
        plusieurs 
        exigences. 
        En 
        effet, 
        l’hétéro-
        généité 
        constatée 
        sur 
        le 
        terrain 
        impose 
        une 
        offre 
        diversifiée 
        tant 
        au 
        niveau 
        des 
        acti-
        vités 
        que 
        du 
        registre 
        de 
        langue. 
        De 
        plus, 
        l’évolution 
        prévue 
        pour 
        cet 
        apprentissage 
        en 
        termes 
        de 
        volume 
        horaire 
        justifie 
        un 
        degré 
        de 
        difficulté 
        pouvant 
        aller 
        jusqu’au 
        
        niveau 
        A2. 
        En 
        conséquence 
        ce 
        manuel 
        permet 
        à 
        chaque 
        enseignant 
        d’adapter 
        son 
        enseignement à ses élèves et à ses choix pédagogiques.

        L’étude 
        de 
        chacun 
        des 
        seize 
        chapitres 
        thématiques 
        est 
        prévue 
        sur 
        deux 
        semaines. 
        Certains 
        chapitres 
        co
        ï
        ncident 
        avec 
        les 
        grands 
        événements 
        de 
        la 
        vie 
        quotidienne 
        des 
        Polynésiens, 
        d’autres 
        peuvent 
        être 
        abordés 
        à 
        n’importe 
        quel 
        moment 
        de 
        
        l’année en lien avec le projet de la classe.  

        Les 
        auteurs 
        espèrent 
        que 
        ce 
        manuel, 
        certes 
        ambitieux, 
        répondra 
        aux 
        exigences 
        institutionnelles 
        fixées 
        par 
        la 
        Charte 
        de 
        l’éducation 
        ainsi 
        qu’aux 
        attentes 
        de 
        chaque 
        enseignant.
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        E aha terä, e Mämä ?
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        E haere au e ti’i i te faraoa i te fare toa ? 

        ’Ë, ’eiaha e rü, erä, e toru hänere faräne. E nava’i roa. 

        ’A haere i teienei.

        E Mämä, e nehenehe änei au e ho’o ato’a mai i te monamona tinitö ?

        ’Eiaha roa e Teva ! ’Ua fätata roa tätou i te tämä’a. ’A haere ’e ’a ha’avitiviti !
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        ’Ua harao’ö’o ’o Mämä. ’Aita ’o Mämä e ’oa’oa ra.
        

        2 -
         Nö te aha ’o Mämä i riri ai ?
         

        3 -
         Të höro’a ra ’o Mämä i te moni ia Teva ra. 

        4 -
         Të ani ra ’o Teva ’ia ho’o mai i te mömona.      
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         Te pähonora’a a Mämä.
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             permet de renforcer une interrogation. 

            Il suit le terme sur lequel porte l’interrogation.  
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            änei 
            au e tämä’a ?  

                
             Est-ce que je peux manger ou pas ?
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            änei
             ’oe ? 

                 
            As-tu réussi ou pas ?
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        rythme

        tärë :
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        te hoe
        

        te tino va’a
        

        te ama
        

        

    

    
        
        A - 
        E ta’ahuri te va’a mai te peu ’aita ’oia. 
        

        E - 
        Nä te ’iato e tü’ati i te ama ’iana.
        

        F - 
        E’ita te va’a e tere mai te peu ’aita ’oia. 

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
            
        
    

    
        
        1 -
         
        E aha te ti’ara’a o te ta’ata hoe i mua roa (i te va’a) ? E aha täna ’ohipa ? 

        2 - 
        E aha te ti’ara’a o te ta’ata hoe i muri roa (i te va’a) ? E aha täna ’ohipa ? 

        3 - 
        E aha te ti’ara’a o te ta’ata e fa’a’ite ra i te mau tauira’a ? 

        

    

    
        
            
        
    

    
        
            
        Maintenant, je sais

        > 
        évoquer 
        le 
        moment 
        et /ou 
        le 
        lieu
         
        où 
        se 
        concrétise 
        l’action, 
        l’événement, 
        la 
        propriété 
        ou 
        l’entité 
        précisé(e) 
        par 
        le 
        radical 
        en 
        collant 
        le 
        suffixe 
        RA’A
         
        à 
        ce 
        radical. 
        RA’A
         
        peut 
        être 
        suffixé 
        à 
        la 
        plupart 
        des mots tahitiens :

        g
        hoe
        ra’a
         va’a :
         
        te taime
        /
        te vähi
         e hoe ai i te va’a

        g
        mua
        ra’a
         va’a :
         
        te vähi
         i mua i te va’a

        g
        pö
        ra’a
         :
         
        te taime
         e pö ai
        

        >
         décrire les différentes étapes d’une course 

        >
         demander les caractéristiques de la pirogue et y répondre :

        E 
        aha
         terä ?
                      
        g
                 
        E 
        va’a
         terä.  

             
         

        E 
        va’a aha
         terä ?
              
        g
                 
        E 
        va’a hoe 
        terä. / E 
        va’a ono
         terä.
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                - Te va’a mätämua, te piti o te va’a, te toru o te va’a, te va’a hope’a.
            

                - Te va’a mätämua, te va’a piti, te va’a toru, te va’a hope’a. 
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